
SPORAZUM O ZRAENOM PROMETU

IZMEDU

VIJECA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE

I

VLADE REPUBLIKE BUGARSKE

Vijece ministara Bosne i Hercegovine i Vlada Republike Bugarske, u

:laijem tekstu <Ugovorne strane>

Buduci da su potpisnice Konvencije o Medunarodnorn civrlrrom

zrakopiovstvu otvorene za potpisivanje u Chicagu 7. decembra 1944:

U Zelji da zakljuce dodatni sporazum navedenoj konvenciji s ctljem

obavljanja pianiranog zrainog prometa izmedu svojih teritorija;

i

u Zelji da omogu6e najveci stupanj sigurnosti i zastite u

medunarodnom zraenom Prijevozu;

Dogovorile su se o sljedecent:



a)

b)

emru t.
Definiciie

Za potrebe ovog sporazuma, ako drugadile nije utvrdeno:

pojam Konvencija ozna6ava Konvenciju o medunarodnom civilnom
zrakoplovstvu otvorenu za potpisivanje u Chicagu 7. decembra 1944.

kao i svaki aneks ili izmjenu i dopunu, usvojenu prema ilanu 90 te
konvencije ili bilo kojeg amandmana Konvencije prema 6lanu 94, ako su

obje Ugovorne strane potvrdile te izmiene i dopune;

izraz "nadleilni organi za zratni promet" oznaiava u sluiaju Bosne i

Hercegovine - Vijece ministara - Ministarstvo komunikacija i prometa -

Direkcija civilnog zrakoplovstva Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu BH

DCA) ili bilo koja osoba ili tijelo ovlaSteno da vrSi bilo koju funkciju te
J, g;-. ,,.- -r'' - - '

Bugarske, Ministarstvo transporta i komunikacija, ko.je zastupa ministar
transporta i komunikacija, ili bilo koja osoba ili tijelo ovlaSteno da vrSi bilo
koju funkciju te organizacije u tom trenutku ili slicne funkcije,

c) pojam Sporazum oznadava ovaj sporazum, Aneks prilo2en uz

Sporazum i bilo koje izmjene ovog sporazuma ili niegovog Aneksa;

d) pojam odredeni prijevoznik u zradnom prometu oznaiava
prijevoznika koji je dreden i ovla5ten prema odredbama alana 4. ovog

sporazuma;

e) pojam teritorija u odnosu na dr2avu, ima znadenje iz tlana 2

Konvencije;

pojmovi prijevoznik u zradnom prometu, zradni promet,

medunarodni zradni promet i zaustavljanje u nekomercijalne svrhe
imaju znaCenla koja su odredena u ilanu 96. Konvencije,

pojam odredene rute oznaeava rute koje su utvrdene ili 6e biti utvrdene

u Aneksu ovog sporazuma:

pojam ugovoreni promet oznaeava redovan medunarodni promet koji

mo2e biti obavlian na odredenim linijama, saglasno odredbama ovog

sporazuma;

i) pojam tarifa oznadava cijenu koja se placa za priievoz putnika, prtljaga

iobe iuslove prema ko.iima se te cijene primienju.lu, ukl.iu6uju6i icijene
uslove za agencijske i druge pomoine usluge, ali iskljudujuci naplatu

uslove prijevoza poStel

pojam kapacitet oznaCava:

(i) u odnosu na zrakoplov, dostupnost sjediSta i / ili tereta
navedenog zrakoplova na ruti ili dijelu rute;

s)

h)



k)

(ii) u odnosu na ugovoreni promet, kapacitet zrakoplova koji se
koristi za takvu uslugu, pomno2en sa frekvencilom obavljanja
prometa takvog zrakoplova u odredenom periodu i koji ima
tokom odredenog vremenskog perioda na ruti ili dijelu rute;

pojam naknade korisnika podrazumijeva naplatu koja se napladuje
zrakoplovnim prijevoznicima od strane kompetentnih nadle2nih organa,
ili dozvoljen od strane tih organa, za brigu oko imovine zracne luke ili
objekata za zratnu navigaciju, ili slicnih usluga i objekata, za
zrakoplove, njihove posade, putnike irobu.

euru z.
Primieniivost Konvenciie u Chicaqu

Pf liiii,.,il, , i r rp,.:r r;- r t,.r -r1.
djelovati prema odredbama
zrakoplovstvu onoliko koliko su
zradne usluge.

!',-g- -r., .,-., r,, rigr;\ j:ii.- . r,,-.... ur-

Konvencile o medunarodnom civilnom
ove odredbe pnnijenjive za medunarodne

eLeN s.
Davanie prava

(1) Svaka Ugovorna strana dodjeljuje dnrgr.rj Ugovornoj strani prava
utvrdena ovim sporazumom, u svrhu uiemeljenja redovnog
medunarodnog zrainog prometa na rutama koje su navedene u Aneksu.

t2) Prijevoznici u zradnom prometu koje;e odreorla svaka Ugovorna strana,
u2ivat ie, tokom obavljanja ugovorenog prometa na odredenoj ruti,
sljedeca prava

a) letjeti iznad teritorija druge Llgovorne strane, bez slijetanja

b) slijetati na navedenoj teritoriii u nekcmercijalne svrhe;

c) sli.ietati na navedenoj teritoriji na mjestima koja su utvrdena prema
rasporedu ruta u Aneksu ovog sporazuma, u svrhu ukrcavanja ili
iskrcavanja putnika medunarodnog zradnog prometa, robe ipo5te,
odvojeno ili u kombinaciji, u skladu sa odredbama Aneksa ovog
sporazuma.

(3) Prijevoznici u zrainom prometu svake Ugovorne strane, pored onih koji
su odredeni u dlanu 4. ovog sporazuma, takoder ie u2ivati prava
odredena paragrafom 2 (a) i (b) ovog dlana.

(4) Ni5ta u paragrafu (2) ovog clana nece se smatrati dodjelom prava
odredenom prijevozniku u zradnom prometu jedne Ugovorne strane, da
ukrcava putnike i robu, ukljudujuii i poStu, na lednom mjestu na teritoriji
druge Ugovorne strane, koji lete u smjeru druge tadke na teritoriji druge



(1)

Ugovorne strane, i prevoze se na posudbu ili uz naplatu.

(s) Ukoliko zbog oru2anog sukoba, prirodnih nesre6a ili politidkih nemira
odreCleni prijevoznik u zradnom prometu jedne Ugovorne strane nije u
mogu6nosti obavljati promet po svojim uobidajenim rutama, druga
Ugovorna strana 6e ulo2iti napor kako bi ostvarila nastavak obavljanja
prometa prikladnim privremenim preuredenjem ruta.

dmru a.
Odredivanie oriievoznika i izdavanie dozvola

Svaka Ugovorna strana imat ie pravo da odredijednog prijevoznika u
zradnom prometu za obavljanje ugovorenog prometa na odredenim
rutama i d-a o tome obavijesti pisanim putem drugu Ugovornu stranu, kao
icia.p.,vuie ili izrtriler,i iu ou;vtjcsi. Svi:k.,.ru,eJiveiqe pri]evoznika i.,i,,o
izvr3eno u skladu sa primjenjivom nacionalnom iegisl-ativom i biie
proslijedena diplomatskim putem.

Po prijemu te obavijesti, nadle2ni organi zradnog prometa druge
Llgovorne strane 6e, bez odlaganja, dodijelrti odredenom prijevoznikriu
zradnom prometu odgovarajuie dozvole za obavljanje zraehog prometa

Nadlezni organi zradnog prometa jedne Ugovorne strane mogu zatrazitr
od odredenog prijevoznika u zracnom pro!-netu. kojeg je odrJdila druga
Ugovorna strana, ispunjenje zahtjeva Oa '|e kvaiiRlor"na isprn;auiti
uslove koji se. primjenjuju pri vr5enju medunarodnog zrainog prometa,
propisane zakonima i pravilima, koristeci ovla5t6nja , ikt"du sa
odredbama Konvencije.

Svaka Ugovorna strana mo2e odbiti dodjeljivanle dozvole za obavljanje
zradnog prometa iz paragrala (2) ovog ilina,'ili propisati ustove'f<oje
moie- smatrati..neophodnim, za. kori$tenje prava rz ilana e paragr,af 1l)odredenom prijevozniku u zra6nom prometu u bilo kojem ifued, gdfi
navedena Ugovorna strana nije sigurna cla:

a) Ugovorna strana odredenog prrjevoznika u zrainom prometu ima
ve6inu vlasni5tva i stvarnu kontrolu nad prijevoznikom u zradnom
prometu ili njena pravna ili fizi6ka lica; r

(2)

(3)

(4)

b) prijevoznik u zradnom prometu
prijevoznika, kojeg izdaju nadleZni
Ugovorne strane.

posjeduje certifikat zradnog
organi zracnog prometa druge

(5) Kad je prijevoznik u zradnom prometu odreden i ovla5ten, saglasno
odredbama ovog 6lana, mo2e podeti obavljati ugovoreni piomei poO
uslovom da se prijevoznik u zradnom prometu pridr2ava' prim;enjivin
odredaba ovog sporazuma.



curu s.
Povladenie i obustava dozvola za obavlianie prometa

(1) Nadle2ni organi zra6nog prometa svake Ugovorne strane imaju pravo
povu6i dozvolu za obavljanje prometa odredenom prijevozniku u
zrainom prometu kojeg Je odredila druga Ugovorna strana ili ukinuti
kori5tenje prava odredenih dranom 2. ovog sporazuma ili nametnuti takve
uslove koje smatra neophodnim da bi se koristila ova prava:

a) u bilo kojem sludaju kad nije ispunjeno sljedeie:

b)

c)

(i) Ugovorna strana odredenog prijevoznika u zracnom prometu
ima vedinu vlasniStva istvarnu kontrolu nad prijevoznikom ili
njena pravna ili fiziika lica; i

(ii) prijevoznik u zracnom prometu posjeduje certifikat zradnog
prijevoznika, kojeg izdaju nadle2ni organr zradnog prometa
druge Ugovorne strane; ili

u siudaju da. se taj prijevoznik u zradnom prometu ne pridrZava
zakona i propisa Ugovorne strane koja joj ta prava dodleljuje;

ukoliko prijevoznik r,r zrainom prometu na neki drugi nadin ne uspije
pru2iti ugovorene usluge zradnog prometa u sk]adu s uslovima
propisanim ovim sporazumom; ili

d) u sludaju da se druga Ugovorna strana
zaStitnih standarda saglasno dlanovima

ne pridrZava sigurnosnih i

15 i16 ovog sporazuma

(2)

(1)

Ukoliko nije neophodno neposredno povladenje, obustava ili uvodenje
uslova spomenutih u parag.rafu (1) ovog dlana'radi spedavanja aa|nirjg
krsenja zakona i propisa, takvo pravo koiisti se tek nafton koniurractla'si
nadle2nim organima zrainog prometa druge Ugovorne strane.

dmru o.
Primiena zakona i propisa

Zakoni i propisi jedne Ugovorne strane vezani za ulazak na njenu
teritoriju, boravak i odlazak s te teritorije zrakoplova koli je angaZovanza medunarodni zradni promet ili zra6ni promet i navoOenlj tafvog
zrakoplova, bit 6e primijenjeni na odredene prijevoznike u- zradnori
prometu druge Ugovorne strane prilikom ulasia 

-na 
teritoriju, boravka

na njoj i odlaska s navedene teritorije.

Zakoni i propisi jedne Ugovorne slrane vezani za ulazak, napustanje,
tranzit, imigraciju, pasose, carine, valute, sanitarne zahtjeve i'izotaclp
primjenjivat ie se na odreCtene prijevoznike u zradnom prometu druge
Ugovorne strane i na njihove zrakoplove anga2iovane u

(2)



(3)

medunarodnom zradnom prometu, posade, putnike, prtljagu, robu i

postu prilikom tranzita, ulaska i izlaska i tokom boravka na teritoriji te
Ugovorne strane.

Nijedna od Ugovornih strana ne6e davati prednost svojoj, niti bilo
kojem drugom prijevozniku u zrainom prometu anga2ovanom na
sliinim uslugama medunarodnog zrainog prometa druge Ugovorne
strane u primjeni njenih propisa navedenih paragrafima (1) i (2) ovog
dlana, u upotrebi aerodroma, zracnih puteva, usluga zradnog prometa i

objekata koji su pod njenom kontrolom.

Svaka Ugovorna strana ce, na zahtjev druge Ugovorne strane,
osigurati kopije va2ecih zakona i propisa koji su u skladu sa ovim
clanom.

(4)

emru z.
Po5tena i iednaka prava

(1) Postojat ce korektna i jednaka prava odredenim prijevoznicima u
zradnom prometu Ugovornih strana da vrse usruge na rutama odredenim
ovim sporazumom.

(2\ Dogovorene usluge zradnog prometa bilo koje od linija odredenih
Aneksom ovog sporazuma, imat ce kao svor oinovni cirj'osrguravanje
kapaciteta prikladnog za prijevoz putnika, robe i po5te izmeO,iieiiiorija
zemalja Ugovornih strana.

(3) Btiga.za prijevoz putnika, tereta i poste koji su preuzeti i otpusteni namjestima na odredenim linijama na Gritoiijama drZava osim tooodredenog p.jevoznika u zradnom prometu. vrSit ce a" .', .ruuor'rl
opiim principom da ce taj kapacitet biii vezan za.

a) zahtjev prometa 
.prema i- od teritorije Ugovorne strane koja je

odredila prijevoznika u zra6nom prometu; -

b) prometni zahtjev podrudja kroz koje zrakoplov prolazi nakon Sto suuzete u obzir ostale usluge prijevoza ustanovljene od strane
prijevoznika u zradnom prometu drlava koje dine to podrudje.

c) zahtjeve dugorodnih operacija zradnog prometa .

U provodenju usluga zradnog prometa na linijama koje su odredene
Aneksom ovog sporazuma, 

_odredeni prijevoznici u zraanom prometu
svake Ugovorne strane uzet ce u obzir interese odrecreniih prijevoznika uzradnom prometu druge Ugovorne strane, kako ne bi ozbiljno oslabiiipotonje prijevoznike u zradnom prometu ili ih iskljudili iz odredenih Iinila.

Nijedna Ugovorna strana nece. unilateralno ograniditi rad odredenog
prijevoznika u zracnom prometu druge Ugovorne*strane, osim u skladu

(4)

(5)
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sa uslovima ovog sporazuma ili prema takvim.jedinstvenim uslovima koji
mogu biti razmatrani Konvencijom.

(6) Nijedna od Ugovornih strana ne6e dozvoliti svojim odredenim
prijevoznicima u zradnom prometu ili prijevozniku u zra6nom prometu,
bilo u saradnji s nekim drugim prijevoznikom ili zasebno, da zloupokijebi
snagu tr2i5ta na naiin koji mo2e, koji ima ili namjerava imati, takav
udinak da ozbiljno oslabi odredenog prijevoznika u zradnom prometu ili
da ga isklju6i iz rute

(7) Nadle2ni organi zrainog prometa ie zahtijevati podnosenje rasporeda
na odobrenje minimalno 30 dana prije podetka izvrSavanja dogovorenih
usluga ili onog kra6eg perioda kojeg nadleZni organi mogu zahtijevati.
Odobrenje ne6e biti uskra6eno, pod uslovom da je raspored u skladu sa
Aneksom ovog sporazuma.

(8) Dopunski letovi koji bi ispuniri privremeni zahtjev mogu biti podneseni
minimalno tri (3) dana prije izvocienja usluge zraBnog prometa.

eLeN e.
Carinske obaveze. lorezi i izdaci

(1) Zrakoplovi, koje odredeni prijevoznici u zracnom prometu koriste u
medunarodnom zracnom prijevozu, jedne ili druge Ugovorne strane
oslobodeni su svih carinskrh obaveza, troSkova pregt;aa i bilo kojih
drugih taksi i naplata, kao i:

(a) sljede6i predmeti koje ce odredeni prijevoznik u zradnom prometu
jedne Ugovorne strane unijeti na teritoriju druge Ugovorn".ir.n",

ti) oprema za.popravak, odr2avanje i servrsiranje i dijelovi;(ii) oprema kojom rukuju putnici injeni dijelovi;(iii) oprema za ukrcaj tereta i njenl iomponentni dijelovi;(iv) sigurnosna oprema ukljudujuci komponentne dijelove za
ugradnju u sigurnosnu opremu:

(v) materijal za obuku i pomoc pri obuci,
(vi) dokumenti prijevoznika i operatora;
(vii) zaliha odStampanih karata, racuni avionske rute, bilo koji

Stampani materijal koji nosi logo (znak) prijevoznika i
zradnom prometu i uobidajeni publikacijski' materijal koji se
distribuira bez naknade od strane zrakoplovne kompanije: i

(b) sljedeci predmeti koje ie odredeni prijevoznrk u zra6nom prometu
jedne Ugovorne strane unijeti na teritoriju druge Ugovorne strane iri
koja je nabavljena za odredenog prijevoznikJ u z-radnom p;;ilt,
jedne Ugovorne strane na teritoriji druge Ugovorne strane:

(,) trgovine u zrakoplovu ( uklju6uju6i takve predmete kao
Sto su hrana, pice i duhan, ali ne ogranideno samo s tim)



(ii) gorivo, maziva (ukltucuju6i i hidaraulidne fluide) i potro5ne
tehnidke zalihe

(iii) rezervni dijelovi, ukljudujuci motore; i

(c) ra6unarska oprema i komponentni dijelovi uneseni od strane
odredenog prijevoznika u zrainom prometu jedne Ugovorne strane
na teritoriju druge Ugovorne strane, a koja slu2i za jednu ili vi5e
dolje navedenih potreba :

(i) popravak, odr2avanje rli servisiranje zrakoplova;
(ii) rad s putnicima na aerodromu ili zrakoplovu na koji se

utovar ili istovar tereta sa / iz zrakoplova;
provodenje sigurnosnih provjera putnika i tereta;

(iii)
(iv)

i2)

is)

(4)

(5)

pt-rci uslovr-rtn da su u SVaKo r siua.tJu ul' r tat lrtJoi rti: I li i-tpolrebi L,

ukrcanom zrakoplovu ili unutar granica medunarodnog aerodroma,
u vezi sa uspostavljanjem ili odrZavanjem usluga medunarodnog
zradnog prometa od strane odredenog prijevoznika u zradnom
prometu kojeg se tice.

lzuzimanje od carinskrh obaveza, naknada za inspekciju ibilo kojih
drugih taksi i naplata, rrede se proSiriti i ra troSkove bazirane na ci.jenu
usluga pru2enih odreclenim prijevoznicrma u zrainom prometu ili
prijevozniku u zradnom p!"ometu Ugovorne strane na teritoriji druge
Ugovorne strane.

Oprema i zalihe definuane paragraforn (1) ovog dlana, mogu biti
istovarene na teritoriji druge Ugovorne strane samo uz odobrenje
carinskih vlasti. Za opremu izalihe definirane ovim paragrafom mo2e se
tra2iti da br.rdu smjeiterre pod naclzor ili kontrolu carinskih vlasti, toliko
vremena dok ne budu por:ovD rzvezene ili ih se na dugi nadin ne rijeir, u
skladu sa va2ecim carinskim propisima.

lzuzimania osigurana civim i;lanom bit ae takoder na raspolaganju u
prilikama kad.ie odredenr prijevoznrk u aainom prometu ili prijevoznici
jedne Ugovorne strane sklopila(li) dogovor sa drugim prijevoznikom ili
prijevoznicima u zrainom prometu o posudbi ili prijenosu predmeta
opisanih paragrafom (1) ovog dlana na teritoriji druge Ugovorne strane,
pod uvjetom da takva druga strana, prijevoznik u zradnom prometu ili
prijevoznici u2ivaju slidna olakianja od strane druge Ugovorne strane.

Putnici, prtljaga i teret u direktnom tranzitu preko teritorije bilo koje
Ugovorne strane i ne ostavljaju6i podrudje rezerviranim u te svrhe, bit ie
predmetom samo jednostavne kontrole, izuzev mjera zradne sigurnosti.
Prtljaga irobe u direktnom tranzitu, bit ce izuzeti od naplate carinskih
taksi, naknada i naplate.



cLaN s.
Naknade korisnika

(1) Nijedna od Ugovornih strana neie nametnuti prijevozniku u zra.nom
prometu ili prijevoznicima druge Ugovorne strane naknade za korisnike,
u iznosu veeem od onih koje primjenjuju njihovi prijevoznici u zrainom
prometu koji vr5e slidne usluge medunarodnog zradnog prometa, niti ce
dozvoliti da im iste budu nametnute.

(2) Svaka Ugovorna strana ce poticati konsultacije o naknadama korisnika
izmedu njihovih organa ili tijela nadle2nih za takve naknade i

prijevoznika u zracnom prometu koji koriste objekte i usluge, koje im
pruZaju ta nadle2na tijela, u sluiajevima gdje je to izvodivo kroz
predstavni6ke organizacije prijevoznika prihvafljiva obavijest o bilo
kar<vorn plleorogu o izir'qeIlarna u rrakrra0arrrit ti.ot lsiika iieija L,iil
predata korisnicima, kako bi oni imali priliku izrazrti svoje stavove prije
nego se izmjene realizuju, Svaka Ugovorna stTana dalje ce poticati svoje
kompetentne nadlezne organe ili tijela zadu2ena za naknade korisnika i

same korisnike. na razm.ienu pravih informacija ko;e se ticu naknada
korisnika.

eteru to.
Priznavanie uvierenia i dozvola

(1) Uvjerenja o plovidbenosti, uvjeren.la zracnog operatora, uvjerenja o
osposobljenosti i dozvore izdate iri priznate kao varidne od strine ledne
Ugovorne strane i koje su jo5 uvijek na snazi, druga Ugovorna strana
priznat 6e kao validne. u svrhu izvodenja dogovorenih usluga na
odredenim rutama rr Aneksu.ovog sporazuma, ukoliko su zahtje-vi pocr
kolima su ta uvjerenja idozvore izdati iri prograseni varidnim, u siradu sa
minimalnim standardima odredenim Konvencijom, ili iznad tih standarda.

(2) svaka Ugovorna strana'zadr2ava praVo odbiti priznavbnje varidnosti
uvjerenja o osposobrjenosti i dozvore koje je njenim drZavrjanima izdara
druga Ugovorna slrana, za prelete i/ili slijetanja na svojoj tentoriji.

euu rr.
Tarife

(1 ) Ugovorne strane saglasne su s primjenom re2ima odobrenja tarifa
zemlje porijekla, kako je postavljeno odredbama ovog dlana

(2) svaka ugovora strana ie dozvoriti da tarife zrainog prometa ustanovi
svaki odredeni prijevoznik u zrainom prometu, na osnovu promatranja
tr2iSta i ostalih relevantnih faktora, ukljudujuci troskove usruga zradnog
prometa itarifa drugih prijevoznika u zradnom prometu za oito t<oji oi6
odredene rute.



(3) Nadle2ni organi zrainog prometa
sa tarifama zrainog prijevoza koji

- l0 -

obje Ugovorne strane ne6e se slo2iti
polazi s njihovih teritorija, ukoliko su

a)
b)

c)

nerazumno diskriminirajuie s obzirom na polo2aj i/ili uvjete;
nerazumno visoke ili ograni6avaju6e zbog zloupotrebe dominantnog
polo2aja iprema tome Stetne po interes korisnika;
neprirodno niske zbog inter alia neposrednog ili posrednog dotiranja
drZave s ciljem za5tite prijevoznika u zradnom prometu o kome se
radi.

(4)

(5)

Ukoliko su nadleZni organi zradnog prometa Ugovorne strane, odakle
zraini promet polazi, uvjerenja da tarifa nije u skladu sa nadelima
paragrafa (2) i intervencijom ovlasti, odmah 6e o tome obavijestiti
nadle2ne organe zradnog prometa druge Ugovorne strane. Nadle2ni
organi zracrtog pronlera odaKie zracni iit\rillet poiazl, rlogu p,:cir,zeii
jednostrane radnje s ciljem spredavanja primjene dogovorene tarife.

Tokom obavljanja dogovorenog prometa na ruti po pravima 5. slobode
prometa, odredenom prijevozniku u zradnom prometu neie biti
dozvoljeno da naplati ta Ie, za usporedne kategorije, koje su niie od
tarifa primi.jenjenih otl strane bilo koleg clrugog prijevoznika u zradnom
prornetu koji obavtja usluge na toj ruti po pravima 3. i/ ili 4. slobode
prometa lpak, prilikom vrSenja usluge na ruti po pravima 5. slobode
prometa, odredeni prijevoznik u zradnom prometu imat 6e pravo mjeriti
se s tarifama bilo kojeg drugog prijevoznika u zradnom prometu koji
obavlla usluge zradnog prometa na toj ruti, po pravima 3.,4. ili 5. slobode
prometa.

Svaka Ugovorna strana mo2e sa svojim nadle2nim organima zradnog
prometa zahtilevati eviclenoju primijenjenih ili tarifa predloZenih zi
naplatu prema ili ocl svoje teriiori.le.

Ako je evidencija zahtijevna, tarife ce biti dostavljene od strane
odredenih prijevoznika ir zra6nom prometu za maksimaino 30 dana prije
predlo2enog datuma stupanja na snagu, gdje se odekuje da se navedeni
nadle2ni organi zradnog prometa dogovore o smanjenju tog perioda u
posebnim sludajevima.

Odobrenje tarifa mo2e se izdati izridno, ili ukoliko nadle2ni organi
zradnog prometa koji su u pitanju, nisu izrazili neodobravanje unitar
petnaest (15) dana od dana podno5enja zahtjeva, saglasno paragrafu
(7) ovog dlana, tarife 6e se smatrati odobrenim. U sludaju da se p6riod
dostave skrati, kao Sto je navedeno u paragrafu (7) ovog dlana, period
tokom kojeg dode do bilo kakvog neodobravanja a koje se mora prijaviti,
prema tome ce se skratiti.

(9) Tarife koje se ustanove u skladu sa odredbama ovog dlana ostat ie na
snazi dok se ne uspostave nove.

(6)

(7)

(8)
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(10) Odredeni prijevoznici u zra6nom prometu obje Ugovorne strane ne
moraju naplacivati tarife drugacije od onih koje su ustanovljene u skladu
sa odredbama ovog dlana.

(11) Nadle2ni organi zradnog prometa 6e se, kada god je potrebno ili
zahtijevano od bilo koje strane, konsultovati o primjeni ovog dlana i/ili
tarifa koje su primijenjene od strane odreilenih prijevoznika u zradnom
Prometu. 

etan tz.
Komerciialne aktivnosti

(1 ) Odredenim prijevoznicima u zrainom prometu svake Ugovorne strane

(2)

(3)

bit ce dozvoljeno, na osnovu reciprociteta, da na teritoriji druge
Ugovorne strane odrzavaju svoje urede i predstavnistva, kao i svoje
ksrnpp^ii3l66 npsp2ti1166 i struinn nsoblie ko!ikn ie to ootrebno za
obavljenje dogovorenog prometa.

Zahl)ey za osobljem mo2e, po izboru odredene prijevoznike u zradnom
prometu svake Ugovorne strane, biti zadovoljen vlastitim osobljem ili
kori5tenjem usluga bilo koje druge organizacije, kompanile ili
prijevoznika u zracnom prometu ovlaitenog za izvodenje takvog
prometa, koja obavlja usluge na teritoriji druge Ugovorne strane.

P.redstavnici i osoblje prilagodit ce se zakonima i pravilima druge
Ugovorne strane koji su na snazi i raditi saglasno tim pravilimJ i

zakonima:

a) Svaka ugovorna strana ie, na osnovu jednakosti i s minimalnom
odgodom, dodijeliti neophodna ovlaitenja uposlenih, jednokratne
vize ili slidna dokumenta za predstavnike ili osoblje na koje se
odnosi paragraf (1) ovog 6lana; i

b) Obje Ugovorne strane ce olakSati i ubrzati zahtjev za ovlaStenla
uposlenih, osoblju koje obavlja odredene privremene du2nosti.

Svaki odredeni prijevoznik u zradnom prometu imat ae pravo ukrjue iti se
u prodaju zradnog prijevoza na teritoriji clruge Ugovorne strane, iiravno iuz diskreciju pomodu svojih agenata. Svaki odredeni prijevoznik u

:lpaloT prometu imat 6e pravo vrSiti prodaju usluga zrainog prijevoza i
bilo koja osoba bit 6e slobodna nabaviti takvu uslugu piijev'oza po
lokalnoj ili bilo kojoj slobodnoj konvertibilnoj valuti u skladu sa
nacionalnim zakonima i pravilima.

(4)

eLaN rs.
Transfer zarade

Svaka Ugovorna strana daje, svakoj odredenoj aviokompaniji druge Ugovorne
strane, pravo na slobodan transfer, u bilo kojoj slobodnoj konvertibilnofvaluti,



(1)

vi5kova prihoda nad rashodima koje je ostvarila odredena aviokompanija na
njenoj teritoriji. Takvi transferi bit ce ostvareni na osnovu slu2bene razmjene
tedaja za tekuce isplate, primjenjive na dan kada odredeni prijevoznik u
zradnom prometu druge Ugovorne strane podnese zahtlev za tranifer i ne6e
biti predmetom nikakvih naplata osim naplate uobidajnih bankovnih usluga u
takvim tranfserima.

emx r+.
Pruianie informaciia

(1) Nadle2ni organi zradnog prometa Ugovorne strane dostavit ce na zahtjev
nadle2nih organa zracnog prometa druge Ugovorne strane, periodi6ne iri
druge izjave o statistikama, koje mogu biti opravdano zai,tilevane u
svrhu pregleda kapaciteta pru2enog u dogovorenim uslugama od strane
uJieLi.,lrog prijev.r-, rii'J r-"r ai..lcr rr.,rlr pTi-r'reiu iti pi ilevt,irrrka L.tg.v,.;tire
strane, na koju se odnosio pocetak ovog dlana. Takve izjave ce
sadr2avati sve informacije potrebne da bi se ustanovila kolidina prometa
kojeg su ostvarili prijevoznici u zradnom prometu o dogovorenim
uslugama, ukljucujuci polazne taake idestinacije tog prometa. -

(2) svaki dopunski statisti6ki podatak vezan za usruge zradnog prometa,
kojeg mogu zahtijevati nadre2ni organi zracnog prometa jedniLigovorne
strane, bit 6e razmatran i dogovoren izmedu Ugovornih sirana.

emru rs.
Zraina siqurnost

saglasno svojim pravima iobavezama prema medunarodnom zakonu,
Ugovorne strane ponovno potvrduju obavezi.r zaStite sigurnosti civilnogzrakoplovstva od djela nezakonog ometanja. Ne ograni;ava;uei nlihovJ
?96" 

plqy" i obaveze prema medunarodnom zakoiu, Ugovorne itranece osoDtto postupati u skladu s odredbama Konvencije o krividnim
!je,t1pa. i odredenim drugim djetima. u zrakoplovu, potpilanoj u gradu
Tokiju 14. septembra 1962. godine, Konvencije o suiUllbnlu n".rf,"o^iln
olmica zrakoplova, potpisane u Haagu 16. decembra 1b70. godine iKonvencije o suzbijanju nezakonitih 

- djera protiv sigurnosti 
'civirnog

zrakoplovstva, potpisane u Montrealu 
'23. 

septembra 1971. godine]
njenim Dodatnim protokolom o prevencili nezakonitih djela- protiv
sigurnosti medunarodnih aerodroma, poipisanog u Monirealu 24.februara 1988. godine., kao i bilo ko;oni Orug;m muttilateralnom
Konvencijom upravljanja sigurnosti zrakoplovstvl, dega se Ugovorne
strane pridrZavaju.

Ugovorne skane ie prema zahtjevu pru2ati jedna drugoj svu neophodnu
pomo6 u citju spre6avanja nezakonitih otmici civitnih irikoptova i orrtinnezakonitih radnji usmjerenih protiv sigurnosti zrakoplova, nlinoiinputnika i posade, aerodroma i uredaja zJ zrakoplovnu navigacilj i bilo
koje druge prijetnje po sigurnost civilnog zrakoplovstva.

(2)
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(3) Ugovorne strane ce u medusobnim odnosima postupati u skladu sa
odredbama o zrakoplovnoj sigurnosti, koje je ustanovila Medunarodna
organizacija civilnog zrakoplovstva, odredenim kao Aneksi uz Konvenciju
o Medunarodnom civilnom zrakoplovstvu u mjeri u kojoj su sigurnosne
odredbe primjenjive za Ugovorne strane. Zahtijevat 6e se da korisnici
zrakoplova, u njihovom registru ili korisnici zrakoplova 6ije je sjedi5te ili
stalno boraviSte na njihovoj teritoriji, kao i korisnici aerodroma na njihovoj
teritoriji, postupaju u skladu sa odredbama o zrakoplovnoj sigurnosti.

(4) Svaka Ugovorna strana saglasna je da se od korisnika zrakoplova mo2e
zahtijevati poStivanje odredaba o zrakoplovnoj sigurnosti, navedenih u
paragrafu (3) ovog clana, zaulazak na, odlazak iz ili tokom boravka na
teritoriju te druge Ugovorne strane. Svaka Ugovorna strana ce takoder
djelovati u korist bilo kakvog zahtjeva druge Ugovorne strane za
primjenu posebnih sigurnosnih mjera u slucaju osobite prijetnje. Svaka
[rguvoi'iia stiiilici oiilugri.jii ce cia se prtki.ruiic i1-iJer'e pfakiiirrU pfinttlerre
unutar njenq teritorije kako bi se za5titio zrakoplov i kako bi se pregledali
putnici, posada zrakoplova, rucna priljaga teret i trgovine unutar
zrakoplova, prije i tokom ukrcavanja ili utovara i da su te mjere
prilagodene tako da su u skladu s rastom prijetnje.

i5) U slucalu da se dogodi incider:i priletnle, nezakonitom otmicom crvilnog
zrakoplova ili drugih nezakonitrh raclnji protiv sigurnosti zrakoplova,
njihovih putniKa r pr:sade, aerodroma ili uredala za erakoplovnu
navigaciju, ugovorne *etrane pomazu iedna drugoj uspostavljarrjem
komunikacije i drugim odgovaraju6im mjerama brzog i sigurnog
okoncanja incidenta iti pri.letnje incidentorn

{6) Kada ugovorna strana ima osnovane sumnje da je druga ugovorna
strana odstupila od odredaba ovog dlana o zrakopiovnoj liguriosti, ta
ugovorna strana. rnoie eahtijevati konsultacije s drugom rigooornom
stranom. Takve konsuitacile odr2at ie se uriut;lr sedim f'Tidana od
podnoSenja tog zahtjeva.

'16.

(1) svaka ugovorna strana nrote eahtijevati konsultacrje u vezr sa
sigurnosnim standardima koje je usvojila druga Ugovorna strana, u

lvakoj oblasti koja se odnosi na posadu, zrakoplov ili njihovu upotre'bu.
Takve konsultacije odr2at ce se u roku trideset (30) dana od dana
podnoSenja zahtjeva.

Ako nakon takvih konsultacija jedna od Ugovornih strana ustanovi da
druga Ugovorna strana prakticno ne odrzava i rukovodi, u bilo kojoj
takvoj oblasti, sigurnosnim standardima koje su u najmanju ruku nj
razini minimalnih standarda tada ustanovljenih prema konvenciji, prva
Ugovorna strana obavijestit ce drugu Ugovornu stranu o tim sazninlima,
kao i mjerama koje smatra potrebnim za usaglasavanje s tim minimalnim
standardima, dok ce ta druga Ugovorna strana poduzeti odgovaraju6e

(2)

Cmf',1



mjere ispravke. Ukoliko ta druga Ugovorna strana ne poduzme
odgovarajuie mjere ispravke u roku od petnaest (15) dana ili
eventualnom du2em dogovorenom roku, to ce biti razlog za primjenu
6lana 4. ovog sporazuma. (Povladenje ili ukidanje operativnih
nadle2nosti).

(3) Uprkos obavezama navedenim u ilanu 33. Konvencije, dogovoreno je
da bilo koji zrakoplov kojim upravlja odredeni prijevoznik u zradnom
prometu ili prijevoznici jedne Ugovorne strane, na rutama prema ili od
teritorije druge Ugovorne strane mo2e, tokom boravka na teritoriji druge
Ugovorne strane biti podvrgnut provjeri od strane nadle2nih predstavnika
druge Ugovorne strane, provjeri unutar zrakoplova ili oko zrakoplova radi
provjere validnosti zrakoplovne dokumentacije i dokumentacije njene
posade ioiiglednog stanja zrakoplova injegove opreme (u ovom dlanu
nazvan kao pregled na platformi), pod uslovom da to ne dovede do
I rsuirr ir vddl rUg ,\o5t ,Jcr .io.

(4) Ako bilo koji takav pregred na pratformi iri niz takvih pregreda pokaZe da
postoji:

a) ozbiljna zabrinutost da zrakoplov ili upotreba zrakoplova nije u
skladu sa minimalnim standardima tada ustanovljenim prema
Konvenciji, ili

b) ozbirjna zabrinutost da postoji nedostatak efikasnog odzavanja iprovodenja sigurnosnih standarda tada ustanovljenih prema
Konvenciji,

Ugovorna strana koja. vrii pregled mo2e, u svrhu dlana 33. Konvencije,
biti slobodna zakrjuciti da zahtjevi prema kojima su uvierenia iri dozvoreza..zrakoplov i posadLr zrakoplova rzdati i validni tf i ia ,a'ntieui- p-rema
kojima je zrakoprov u prometu, nisu na razini minimarnin stanoiroa iiiiznad minimatnrh standarda tada ustanovtjenih prema fu;;";;iji--'-: '

( 51 
.U 

slucaju da je prisiup u svrhu pregleda zrakoplova na platformi koje
koristi prrjevoznik u zracnom prometu iii prilevoznici ledne Ugovorrie
strane u skladu sa stavom (3) odbijen od itrane predstavnlkla togprijevoznika u zradnom.prometu iri prijevoznika, druga ugovorna'strana
bit 6e 

-slobodna zakljuditi ozbiljnu zabrinutost nar"denr-u paragratu 1+1ovog dlana koja povladi zakljudke takoder navedene tim paragraiom. 
. ,

(6) svaka Ugovorna stran_a zadr2ava pravo obustaviti ili izmijeniti dozvolu zaobavljanje usluga zraenog prometa prijevozniku u zradhom pr".Ltrln
prijevoznicima druge Ugovorne strane, u sludaju da prva'Ug;;;;r;
strana, bilo na osnovu.pregleda na platformi, niza'pregleda n, pLtforri
odbijanja pristupa u cilju pregleda na platformi, konsu-ltacija iri 

'na 
nekoidrugoj osnov.i, zakljuii da je hitna akcija neophodna'za ot;;nj;

sigurnosti zradnog prometa.



(1)

(2)

(7) Bilo koja gore navedena akcija jedne Ugovorne strane, u skladu sa
paragrafima (2) i(6) bit ie obustavljena onda kada prestanu postojati
Gzlozi kqi su do toga i doveli.

etnru rz.
Konsu ltaciie

U duhu bliske saradnje, nadle2ni organi zradnog prometa Ugovornih
strana medusobno 6e konsultovati jedni druge s vremena na viileme s
ciljem omogudavanja primjene i zadovoljavajuie provedbe odiedaba
sporazuma.

Takve konsultacije zapodet 6e unutar perioda od sezdeset (60) dana od
dana prijema pisanog zahtjeva, osim ukoliko se Ugovorne strane
rlrr roaiije ne dogrot ore

cLaN te.
lzmiene i dooune

(j) Ukoliko biro koja Ugovorna strana smatra da je pozerjno napravitiizmjene bilo koje od odredaba ovog sprazuma oni moie zahiije;;ii
konsultacije s drugom Ugovornom stianom. Xonsuttici;-e ;; ffi.iprovesti izmedu nadreznih 

. 
organa zracnog prometa xrol aistuslu "iilprijepisku i zapodet ce unutar perioda od iezdeset (60) dana oO lana

oodno6enja zahtjeva Bilo koje dogovorene dopune siupit ee n".n"grutrenutku kada razmjenom primjedbi izmedu Ugovoinin strani Oi.,aupotvrdene.

(2) lzmjene Aneksa ovog sporazuma mogu se postiii dogovorom izmedunadle2nih organa zrakoplovnog prometa iJgovornih strana. Takveizmjene se- mogu privremeno primjenjivati oo diana kada su ih nadre2ni
:lS::i :l::noS promera Ugovornih sirana zajednidri ,rt"*ril" i.trpii
::: :::g: I lj:lrlku kada razmjeno, p,-L"Joi' i=r"or'u;ov.off,ri
strana budu potvrdene.

(1) U sludaju spora izmedu
primjene ovog sporazuma,
rijeSiti.

Ugovornih strana u pogledu tumadenja ili
Ugovorne strane pregovorima ce ga nasiojati

(2) Ako Ugovorne strane ne uspiju rije5iti spor pregovorima, spor 6e se krozosobu ili upravno tijelo po dogovoru iti na za-htjev bilo koje ,S*";;;strane, predati na odluku Arbitra2nom tribunilu sastavtlen#-oO triarbitra koji 6e biti sastavljeni na sljede6i nadin:



(3) 
9:,-y lT:.-::" ovim clanom drugadije ne propise iti drugadrle dogovori

["^,i:.:^n-:',":: ]ll- lil:,,1,n 1, r', ii, u,i u r ce',o, e.i iu ;s;;;;:; ;;;;;nadleZnost iustanoviti vlastite procedrr" er"ma up"uGr" irOri i""il
::,1?1!*-lf,l"1: yn?y:il. strane, sasranar. nu rliem ce se precizno

fl:l,i':f l^fl i:1:,X?i^1"11 
il"-vaj u a rb irra2u i p ";;; p;;ff;;Llj;

x1bl'li?Si.,l-?9lig1 e" se u roku ne du2em oo'1iio"r"i tSoi;;;;.].:l;5to se Tribunal formira u potpunom sastavu.

(a) U roku. od trideset (30) dana nakon prijema zahtjeva za arbilra2u,
svaka Ugovorna strana imenovat ce po jednog aibitra. Dr2avljanin
treie dr2ave, koji ce biti u ulozi predsjedavaju-eg Tribunala, bit ce
postavljen kao treii arbitar, prema dogovoru izmldu dva arbitrr, ,
roku od Sezdeset (60) dana od imenovanja drugog arbitra;

(b) u slu6aju da u gore navedenom vremenskom roku nije ugovoren
nikakav sastanak, bilo koja Ugovorna strana moZe zifrtilJvati oJpredsjedavajuceg Vijeia organizacr.la Medunarodnog civilnog
zrakoplovstva da dogovori saitanak u roku od trideset iSO) Oaral
Ukoliko je predsjedavajuci dr2avljanin jedne od Ugouornln 'rtiinu,
zahtijevat 6e se od najygceg potpredsjednika te organizacije, koji
nije dr2avljanin jedne od Ugovornh strana, da organizira sastanak.

Osim ako se Ugovorne strane 
.drugaci.je ne dogovore ili bude proprsanoTribunalom, svaka Ugovorna strana dostavit cu" memoranOum u roku odcetrdeset I pet (45) dana nakon Sto je Tribunal oiormflun u potpunomsastavu. Svaka Ugovorna strana ,o:" Oortariti idgoror u roku odSezdeset (60) dana nakon podnoSen;" ,"roirnjril" orrg" Ugovornestrane. Tribunal 6e odr2ati 

.sastuSanle ,, .rnilr'filo koje Ugovornestrane ili diskretno, unutar trideset tafji Ar", 
"O 

i".p1eca odgovora.

Tribunal ie poku5ati izdati. pisanu odluku u roku od trideset (30) dananakon zavrSetka sasiuSanja i, u 
"t;;;Ju lu'.*l"ri.n;" nije r:drZano,trideset (30) dana nakon pristiza"j, A;;6;vl"ra. ootuka ce biti

Ugovorne strane mogu rlostaviti zahtjeve za poja5njenje odluke u rokuod petnaest (15) dana nakor Stole [rimllena-r ialvli polasnlenje bit ieizdato u roku od petnaest (15) dana.Er,"ri"priiiurl)r'n,i"r..

Odluka Tribunala bit ie obavezujuda za Ugovorne strane.

Svaka Ugovorna strana snosit.6e tro5kove arbitra kojeg je imenovala.Drugi tro6kovi arbitraZnoo
ys: y : f fi ," :,.qd:' 

",fi 
: 
:11?, 

0" 
.i" r 

l?iXfl?:" t*,;+:m=f l;potpredsjednika Medunarodna organizacije ;ivil;;;zrakoplovstva tokomprovodenja procedura iz paragrafi t2l tbl'ovog liaia-''

\'r.i

(5)

(6)

(7)

(8)



(1)

(2)

(3)

elaru zo.
Prekid Sporazuma

svaka ugovorna strana mo2e u bilo kome trenutku, putem diplomatskih
kanala, drugoj Ugovornoj strani dati pismenu obavijest o svojoj odluci da
okonca ovaj sporazum. Takva obavijest u isto vrijeme ce biti pr"n"r"n,
Medunarod noj organ izaciji ci vi I nog zia kopl ovstva.'

sporazum ce biti prekinut u periodu od dvanaest (12) mjeseci od danaprijema obavijesti, osim ukoliko obavijest o prekidu sporazuma ne budepovu6ena prije isteka ovog perioda.

U sludaju da druga Ugovorna strana ne potvrdi prijem obavijesti, smatrat
ce. s9 da je obaviiest primljena cetrnestog (1a) dana od dana kaou r. irt,pri m i I a Medu narod na organ izacija civi I no! zra'ko p r ovstva.

euru zr.
Reqistraciia

ovaj sporazum i biro..koia dopuna iri izmjena evidentirat ce se kodMedunarodne organ izacije ci vi I no g zrakopl ovstvl

elRru zz.
Mu ltilatera lne konvenciie

Ako opca multilateralna konvencija. civilnog zrakoplovstva ili multilateralnisporazum stupi na.snagu kod obje Ugovorne-strane, prevagnut ce odredbe tekonvencije nad uvjetimi gyoo rfiorr=rma, tamo gdje nastane proturijecnostmedu njima. U skradu sa dranom 17. ovog rporu.i,ilu. konsurtacije mogu bitiodr2ane kako bi se odrediro u kojim razmjerama je ovaj sporazum zahvacen

ctaN zs"

(1)

Stupanie na snaqu

Svaka Ugovorna strana ie, putem
drugu Ugovornu stranu o ispunieniu
stupanje na snagu ovog sporazuma.

diplomatskih kanala, obavijestiti
njenih internih pravnih zahtjeia za



U prisustvu dolje potpisanih, propisno ovlastenih od strane svojih vlada,
potpisali ovaj Sporazum.

sadinjeno u duplikatu u sofiji, dana 10. 12. 2004., na slu2benimjezicima Bosne i Hercegovine: bosanskom, srpskom i hrvatskom, na
bugarskom i na engleskom jeziku, svaki jednako autentican.

U slucaju razlike tumacenja ovog sporazuma, mjerodavan je tekst na
engleskom jeziku.

Za Vijede Ministara
Bosne i Hej9qgovine
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A.

ANEKS

RASPORED RUTA

odredeni prijevoznik u zracnom prometu ili prijevoznici u Bosni iHercegovini imaju pravo vr5iti redovan medunarodnizracni promet u obasmjera na linijama utvrdenim u daljem tekstu

B. odredeni prijevoznik u zracnom prometu iri prijevoznici RepubriciBugarskoj lmaju pravo vrsiti redovan medunarodni zradni promet u obasmjera na linijama utvrdenim u daljem tekstu

Tadke u BiH
Tadke

meduslijetanja
Tadke u

Republici
Bugarskoj

Tadke dalje

hilo koie taikr=

"--r
Tadke u

Republici
Bugarskoj

meduslijetanja Tadke u BiH Tadke datje

bilo koje tacke
I

bilo koje tadke i I

1.

2.

3.

NAPOMENE

Bilo koja tacka ili tacke na odredenim rutama, moZe
strane odredenog prijevoznika u zradno* pro*"tu 

-
strane, na jednom ili svim letovima, pod uvjeto* J,
tacka slijetanja na teritorijr te Ugovorne strane.

Tadke medusrijetanja i tacke darje odabrat ce Nadre2ni organi zradnogprometa svake Ugovorne strane i o njima ee ooavilestiti Nadie2n" *g;n"zracnog prometa druge Ugovorne strane prije podeika izvrsavanja.

Tacke medusrjietanja iri tacke darje mogu opsruZiti odredene prijevoznikesvake Ugovorne strane, bez (onSten1a 'prr* s. srobode prometa.
lTpJ..l".ltacija prava s. srobode prometa bit ce dogovorena izmeduNadle2nih organa zradnog prometa Ugovornih.trrnr. 

'

biti izostavljena od
bilo koje Ugovorne
je polazna tacka ili

taike iache

__*l_---__.-_-T__: 
-_rrTadke
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4. Nadle2ni organi zradnog prometa Ugovornih strana ce, s vremena na
vrijeme, zajednicki utvrditi ukupni broj frekvencija po kojima odredeni
prijevoznici Ugovornih strana mogu vrsiti usluge.

5. Ukoliko odredeni prijevoznici u zradnom prometu jedne Ugovorne strane
ne iskoriste frekvencije koje su im na raspolaganju izmedu teritorija
Ugovornih strana, odredeni prljevoznici u zradnom prometu druge
Ugovorne strane mogu vrSiti usluge zradnog prometa do ukupnog broja
frekvencija koje su dogovorili Nadle2ni organi zradnog prometa Ugovornih
strana, u skladu sa Napomenom 4. U sludaju da odreCteni prijevoznici prve
Ugovorne strane namjeravaju zapoceti zracni promet, oni 6e obavijestiti
odredene prijevoznike druge Ugovorne strane, barem jednu ugovorenu
sezonLr p'iir pl:r.riltlog nt:i.1l::l ait,at'a:rl :.

6. Prilikom vr5enja ili nudenja usluga zrainog prorneta na odredenim rutama,
bilo koji odredeni prijevoznik u zraanom prometu jedne Ugovorne strane,
mo2e sklopiti <code-sharing> i (blocked-space> dogovor sa

prijevoznikom ili prijevoznicima u zra6nom prometu druge
Ugovorne strane,
prijevoznikom ili prijevoznicima u zradnom prometu treie strane.
Ukoliko takva treca strana ne da ovlaStenje ili ne dozvoli usporedne
dogovore izmedu prijevoznika druge Ugovorne strane i ostalih
zrakoplovnih kompaniia na uslugama iz, preko iza takvu tre6u
zemlju, Nadle2ni organi zraanog prometa imaju pravo ne prihvatiti
takav dogovor.

7, Gore navedeno osiguravanje treie strane s (code-sharing> je ipak stvar
uvjeta pod kojima sve zrakoplovne kompanije u takvim dogovorima:

a) su dobile odobrenje od Nadle2nih organa zradnog prometa
Ugovornih strana i ispunile zahijeve koje one postavljaju, a koji se
primjenjuju u takvim dogovorima,

b) zadr2avlu osnovna prava prometa i ispunjavaju principe ovog
Sporazuma

c) osiguravaju korisnike sa pravim informacijama vezanim za takve
dogovore (code-sharing ( i (blocked-space)..

a)

b)


